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[Translated Article]

An English translation of “Omnucanie Ha nepomsb
OCTPOBY KHMBYIIMX KYPUIIOBH OMXb OObIUAsXb U MOBeXbHIN
[A description of the Kurile people living on the first island,
their customs and behavior] (1742)

Anna Bugaeva (Tokyo University of Science/NINJAL)
Anastasiia Gorlova (University of Missouri)

“A description of the Kurile people from the first island, their customs and behavior” (1742) is an
unpublished Russian document stored in the St. Petersburg Branch of the Archive of the Russian
Academy of Sciences (SPbF-ARAN, £.3, op.1, #800a). It was compiled by Osip Argunov who was a
member of the Second Kamchatkan Expedition (1733-1743) initiated by Russian Emperor Peter I
the Great and implemented by Russian Empresses Anna and Elizabeth. The expedition was
organized by Vitus Bering, a Danish cartographer and explorer in Russian service. The scientific
research was led by German Professors Gmelin and Miiller and their Russian assistant Stepan
Petrovich Krasheninnikov (1711-1755), as well as Georg Wilhelm Steller (1709-1746), a German
botanist, zoologist, physician and explorer. The achievements of the expedition included the
discovery of Alaska, the Aleutian Islands, the Commander Islands, Bering Island and a detailed
cartographic description of the northern and north-eastern coast of Russia and the Kurile Islands.

Osip Argunov was a direct descendant of the Argunovs famous 17" century explorers of Siberia.
Before joining the Second Kamchatkan Expedition, he worked at the administrative office of
Yakutia region. In 1736-1737, he was helping professor Miiller to copy up various documents from
the Yakutian archive. In June 1937, Osip Argunov was sent to help S. P. Krasheninninkov during
the Second Kamchatkan Expedition. His job was to copy up documents, gather plants and animals
for collections, and document words from local languages.

On October 28, 1740, he was transferred to assist G. Steller but his duties remained the same. In
April 1741, G. Steller assigned him to describe the local customs and gather plants on the first and
second Kurile Islands (i.e. Shumshu and Paramushir) while G. Steller and V. Bering would be sailing
near America. Completing the task Osip Argunov submitted a report to G. Steller (October 10, 1742)
(SPbF-ARAN, £3, op.1, #800a) and attached two of his works namely Onucanue na nepsom ocmposy
Jcusyuux Kypuaos, o ux oowviuasx u nosedenuu [A description of the Kuriles living on the first island,
their customs and behavior] (Opisanie 1: SPbF-ARAN:; £.3, op.1, #800a, 1.17-26; see Photo 1) and
Onucanue nymu om ycmosi borvwioii pexu 0o Kypunvckou Jlonamrku u ommyoa 00 nepgoeo, 60Kpye
Bmopoeo u 6ozepamno soxpye sice Ilepsoco ocmposos Kypunbckux nooie Mopckou bepez 600HbIM nymem,

enadaiowum pexam u peuxam [A description of the way from the estuary of the Bolshaya River to the
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Kurile Lopatka, then to the first island, around the second island and then back around the first
island along the sea shore by sea, rivers and small rivers] (Opisanie 2: SPbF-ARAN; £.3, op.1, #8002,

11.5-160b) with many place names of Ainu origin.
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Photo 1. Fragment of the title page of Onucanie na nepsoms ocmposy ...
(SPbF-ARAN; £.3, op.1, #800a, 17)

None of these works is fully published but the former is extensively discussed and cited in an
article by the Soviet historian B. P. Polevoj (1988) Neopublikovannoe sochinenie O. Argunova o
severnykh agnakh | An unpublished essay on the Northern Ainu by Osip Argunov]. This work of O.
Argunov includes a detailed description of Ainu customs, traditions, social organization, religious
beliefs, upbringing, traditional medicine, and contacts with the Itelmens and Russians. Moreover, it
contains about 30 Kurile Ainu words such as names of months, names of winds, names of seasons,
names of stars, and abusive language; all of them are transcribed and interpreted in Sato and
Bugaeva (2019).

This is the first full publication of O. Arhunov’s work in Russian, as well as its English translation.
This work reveals a lot about the history of Kuriles, the Ainu and their language of the least

documented Kurile Ainu variety so its importance can hardly be overestimated.
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Ornucanie
Ha nepBoMb OCTpOBY KUBYIIMX KypHUIOBb
OuXb OOBIYAsSXb U MOBEeAbHIN,

Kypunbsckue Myx)uku chbHavyaiga umbin Haozepe MHa JonaTkh ChKUBYLUIUMHU KYPHIIBIIAMH, HOS3BIKOM
pasHbl ObLIH, @ HBIHB TOYTH MoOJIO/IBIe pOOsiTa KPpOMbB CTapHKOBB KypHUIBCKAro si3bIKa HHE3aHIOTH
UTOBOPSTH SI3bIKOMB Ha JIONMATKh KUBYIIMX KaM4aJalloBb , alpiXo/siilie ChJaIbHUX OCTPOBOBBH MBCE TaMO
JKUBYIIHE OJUHD KyPHIbCKOHN SI3bIKB UMBIOTH, aJI0CKOJIBKA OCTPOBOBD JKUBYILIUMB OHOM HX S3BIKD

CITy’KUTB TOTO CIIPOCUTH YHUX HEMOXKHO.

KypHJia HadalbHBIX JIOJEH Ha3bIBAIOTH CTONBIAPH-KYPD, KOTOPbIE YHUX KaKb MCHhCTAPU TaKb MHBIHE
umbrorcsi, HoHHb oHbIe onpenbiAIOTCS OTPYCKUX TOIOHBI, a mpexab cero kTo crapbe MCCMBIIIIEHEE TOTO
HCITyNIACh BOBCEMb €r0 POJHUKUTO M3arouyuTaHie uMbiIn, amHaro 0coOIMBaro MoYTeHis HUKAKOTO YHUX

HEOBLIBAECTD,

xosoneid UMbBIIM OTUIOKHMX HAPOJOBDB, YKOTOPBIX MOTJM MOKYNATh MJIM NOOUBDH JKEeHD uabTel nx

3aXOJIOMHTb,
pasnbienuie pooB yHHXDb HeObIBaIO MHHB HEeMMbIOTH,

CyAb UpPO3IpaBa YHUXb OHBIMH Ha4aJbHBIMU JIFOJMH 3aHacHIlie OiroHOe Opain 3abecuecTbe MOACCITH

000poBb 112 OHAroXkb OnyaHMKA TpUBCEX OMBAIIK MAIKOMO

Hapo4HO Ha TO YCTPOEHHOIO IO TEX IMOP, MOKa KTO CaM XOTEeN y KOTOPAro 104b WITH JKEHA H3HACHIIbHEYCHA,
a TOM YCTYMaeT UM

JKEHO! WM JOYEPhIO, a eKEIH OHAasl 0Yb MM JKeHA 3aTOro OyIHHKAa HE3HaX0YbTh TO TAKb MPOCXOMAATCS,
a eXKeJMH MYXKHHSI )KeHa CbKbMb HU3BBOIH yOIYIUTCS TO OHOW OJIOIHUKD U MY)Kb JKEHBI TOH mpuBchxke
JOISAXD OBIOTCS TOSDKB MAJKOil yrOBOPSCH 0 CKOJBKU Pa30Bb MOCHHHB HIIOOOKaMb, HEKEIU OHOU
OJIyIHHKB BBITEPIHUTH MOMSHYTHBIC YAapbl TO HEIIATATH 6€34eCThe, aeKEIH HE BBITCPIUTD IIATHTH
MmoJiecsATIKe O0OPOBH, TaKbKe yMy)KeBbil OUeHb BOJIBHBI, €XKEIH JKE€HA YTO MPUCOBETYETh MyXY TO MYXb
s HeMPeIsATCTBYEeTh HUBYEMb,

3ayOMBTCBO €XEJIH KTO KOr0 YObeTbh, TO YMEPIIETO POJHHUKH MPIXOAATh CHIYTYUMHU MYXHUKaMH KbOPTh
oHara y0oiilia HOTBIYIIATh BEPEBKY CHICTIICH BBHIOPTY HTOBOPSATH JyTUie MYKHKH 4TO0 OHB 3aCBOIO
BUHY HaJIOKWIIB METII0 HAIICH, TO OHOI y0oels HeMpEensITCTBYETh MOHEKE OHb BCEMHU MPHCYKECHB
ObIBacTh, MHOTIA HAJIOKHUTH TMETI0 HALICI TO €r0 TYTh M3aJaBSATh WM BBITAIIA HAIOPTY 3aKONIOTH WIH
MaJKOK YIHOYTh JOCMEPTH TeMBXE 00pa30oMb KAKHMB OHB CIYIaeMb YMEPTBUIIb, ACKEIU KTO KOTO
YTONUTH MM HAPOYHO CTOJNKHETH ChYTIOCY TO OHAro yGoiilla TAKOKKE CMEPTIF0 YMEPBULISIOTH, ACKEIN

rab ciyduTes 1ByMb ObITh HOAMHB H3BHUXD YOBETCS XOIIa HEHAPOLIHO TO U APYroBa TaKOXb yOHBAIOTS,
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A description
of the Kurile people living on the first island,
their customs, and behavior

At first, the Kurile men had (connections) to the Kuriles who live at the lake or on the Cape
Lopatka but had a different language. Now however, almost all young men, except the old people, do
not know the Kurile language and speak the language of the Kamchadals who live on Lopatka. The
people who live on far away islands and come from there have a Kurile language; but it is impossible

to ask on how many islands this language is spoken.

The Kuriles call their leaders stopyar-kur, and they had them before and have them now. But now
they are appointed by the Russian tojon". But before they obeyed the oldest and the smartest one,

and his relatives were respected as well. Other respect they do not express.

They had slaves taken from other tribes: they could buy them or fight the men and take women

and children.
They did not have the division of family houses, and they still do not have it.

Trials and punishment are done by the leaders. For rape, for dishonor they are fined and pay with

10 beavers, but some are caned publicly.
It is still established that if a wife or a daughter is violated, they give her to her seducer.

But if the daughter or wife does not want to marry her seducer, then they part peacefully. But if a
married woman cheats, her lover and husband fight publicly with canes having decided how many
hits are allowed to be on the sides and back. And if the lover endures the beating, he does not pay
for the disgrace, and if he does not endure, he pays with ten beavers. Men's wives are free to do
what they want, and if she gives advice to her husband, men do not prevent them from doing
anything.

For murder, if someone murders someone, relatives of the victim with their best men come to the
murderer’s yurt with a rope and a noose at the end of it, and the best men tell the murderer to put
the noose around his neck. The murderer does not prevent this from happening because he is
sentenced by all. Sometimes he is choked with this noose, sometimes he is drawn out of the yurt and
caned or stabbed to death - the same way he killed someone. If someone drowns someone, he will be
executed the same way. And if someone Kills someone by accident, he is also killed because he

cannot prove his innocence without witnesses. It often happens that if relatives or best men of the

1) Tojon (roiton) - from Turkic “rich master, leader”.
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MOHEXE OHb HEMOXKETh OnpaBauTcs 0b3bcBuabTENCH, aMHOTO ClTydaeTcss HTOTO €XKEIH POAHUKH HIIyTdie
MY’KHKH OHaro y0oiilia cOXaIetoTh TO BMECTO €r0 H3bPOIHHKOBD CaMb

OXOTHO HAaCMEPTh BBIXOAUTBH, TOJIBKO 4TOOBI OHB PaBCHB ObLTH JThTamMu NyJajJdbCTBOMB TOTO

y614Taro, a MOCMEPTHU BECbMaA TOI'0 IMOXBAJIAKTH, YTO OHB 3apOJHHUKA

caMb OXOTHO CMEPTh NMPUHSITB, HEXKEIH OHAr0 yOHTAaro OCTAHYTCS JKEHa WM JBTH TO eMy MPHKa3bIBAIOTH
Bch uT0O OHB MHO00 KEHMIICS HA €BO KeHb MITNMO MOWITh HKOPMUITB UILIATheMb HaIbInIb KOO MPUCHBIX

CBOHX Pa3CyKIalb 4TO €ro CMepTh, €ro 3MbHEHa CMEPTHIO,

3aBOPOCTBO €XKEJIU NPSIMO 00JIMYaTh BOPA, TO MNPHIIE] Kb HEMY Bb IOPTY YTO YHErO €CTh MOXKUTK U 3aBOIb
nocyny u mnatebh 6b30cTaTky 00HMparTh, aekKeNnn KEHKAa ChbBOPYETh TO TaKbXKe 0OMPAIOTh HEOCTABSITH
Myxa esi Utyku ucTphbiibl uBCh 4TO €CTh, aeKEIUKb BOpA HENPU3AKTh, U TOMY OyAeTh J0CATHO Y
KOTOparo moKpaayTh, TO OHb MPOCHTH IIaMaHa WIIM [MIaMaHKy 4YT00 OHOMY BOPY OTMCTHJIa 4eMBb, TO
IIaMaHb UM IIaMaHKa IMIaMaHUTh HEMHOTO B35Bb HAABKMUION KUTOBOW, CUBYUYEH MM HEpNHUEH
HAlIECNTaBb OHYIO JKHIYy OpocaeTh B’OrOHb MKaKb CTAHETh KOPYUTh HAOTHb OHYIO JKHIYy TO TaKbXkKe /e BTO

BpEMsi YOHAro BOpa CBOJIOYETH XKBIIbI PYYHBbIC HHOXKHBIC XOTI0 OHB I/Th HEOBUTH TO €My 3aTO WHaKa3aHie,

YKYPHJIOBb MHOTO MPaBOCY/Iisi ObIBAJIO MHAYAIBHbIC JIFOJH CBOMMB POJAHHKAMB OOMIb HyTECHEHIsl HUKOT/Ia

HCYHUHUIIH,

KJIATBBI MIIPUCSITH HE3HAIOTH, KOHTPAKTOBD OJ0JIraX HUKAKUXb HeuMboTh, cBUAbTENCH HETPEOYIOTH

UPYKONUCHBIX 3HAMSAHD MEXIY 00010 HE3HAIOTHh TOJIBKO

kpomb mucemMb KoTOpbie HHb DalOTH B’0ATaX PYyCKHUMb JIOASIMbB UBThH MPUKIAABIBAIOTH 3HAMEHA, aeXKeln
MKy c000I0 KTO KOTO 3aJ0JDKUTH, TO Moucnparh cBoeit 6e3npensiTcTBis OTAACTh, AllPEXkKaAe Cero
JIOJITOBB YHUXD HMHETIOYUTAIOCH, TIOHEKE KTO KOTO YeMb MOJAPUTH TO -

npuciydab paBHBIMB 00pa30Mb OTIAPUBACTH, ACIKEIH OJHOMY U3BHUXD CIYYHTCS OTUTTH B’Jallb MU
yMepeTh TO APYroi KOTOPBIA Japuilb €ro

4eMb OTCTATKOBB €ro yabTel WM ypoJHUKOBB OTIApKOBb MHETPEOYeTb.

HAyaJo rojia MTalTh OCEHBIO KOTAa CHEI'b OyJIeTh macTh HKOTOPOW B3UMY MOUAETH CHOKTAOPS 10 MIa

1FOHS 3a0JUHD I'oAb YUCIATH arbTo HEMOYHUTAIOTH U MIIOBH HE IIMTAKTh,

Umena Mbesums,

MYCHKapb-4I0 TI'b OKTAOpPB

CU3UKAYI0 HOSI0pb
.

HO’XTO niexabpb

KUTbh-4a TeHBapb
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murderer do not want him to die, someone of his relatives or best men can be executed in his stead,

but only the person who is the same age and of the same physical abilities.

And this death is praised because

he willingly goes to his death to save his relative. If a murdered man has a wife or children, the
murderer is ordered to marry the wife or to provide food and clothes for the family; they think that

death is replaced by death.

For theft, if the thief is found, they go to his yurt and take everything he has, things, and dishes, and
clothes. If a woman steals something, everything is taken too, even her husband’s bow and arrows.
If a thief is not discovered and the person who was robbed feels offended, he asks a shaman to take
revenge on the thief. Shamans work their rituals over a tendon of a whale, seal, or sea lion, and
whisper over this tendon, throw it into the fire, and at the same time the thief's tendons in legs and

arms will be stolen wherever he is; he will be punished.

There was justice among the Kurile people, and their leaders never offended or oppressed their

people.

They do not know vows or oaths, do not have any contracts or obligatory bills for debts, they do not

require witnesses, or seals when writing between themselves.

They only give debt letters with seals to the Russians. If someone owes someone between
themselves, they repay the dept without obstacles. Before, they did not have debts because if
someone gives presents, then on occasion this person will give presents back; and if one of them

goes away or dies, the first one does not demand presents from his children or relatives.

The beginning of the year is counted in the fall when snow falls, and winter starts; one year is

considered from October to June. The summer is not considered in the year, and months are not

counted.

Names of the Months
Mycukapb-ur0 b (mushikar-chup) October
Cusukauro (sezikachu) November
HO’xTO (NOhto) December

kuth-ua (kit'cha) January
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AThTY (hespainb
Y’ HBb-HH MapTh
T'o’caxouto anpbie
Ta’BbIuto Maiit
Koxuuio 1IOHb

pa3mbienie aHe# B’4achl HE3HAKTH UPOKICHIC MIIOBH HEYHCIATH TOJBKO YUCISITH KOraa ero Hauneoh

YBHISTH TO HiMbHAMU pa3inyaroTh,

COJIHEYHOE MIYHHOE 3aThbMbHIe KOTa UMb YCMOTPETh CIYYUTCS TO Pa3CyKAATh B'TOMbB Kuiauule rab
YCMOTPSTD JIYyT4YeH MYXHKD yMpPETh, WIH Oaiifiapa ¢b JIIOJbMU MOTOHETh WIIM KaKO€ HieCTh HellacTie

CITyduTCs,

MOBLCTH OCOTBTOPEHIN MHpa CKa3bIBAIOTH TOJBKO TO YTO HEOO M3EMIII0O MMOpE U BCK BHAUMYIO TBaph
corBopu K y Txa, nonoit Kyrxa otkyay Obl1h HOTUEro cotBOpuiab urab Heinb umbercs npoTo ckaszars

CcaMM HE3HAIOTh,

ONPUYMHAX IPOMA M MOJIHIM UIpoYrx MbBTeOopax HUYETO HEPa3CyKIatoTh,
MOBLCTH O OTHEHHBIX TOpPaX CKa3bIBAIOTH UTO JI€ KUBYTH Bb OHBIX KOCATKH TOJBKO HEThEMB m0q00ieMb
Kakb OHH B MOP€ XOIATH, HO 00paIIaroTCs JIIOJAMH UYJIOBS KHTOBH B'MOPE YHOCATH BBOHBIE CONMKHU

UTOIIATH KOCTBMHU M JKUPOMB KHUTOBBIMB OTYETO A€ ABIMB MOTOHb M3b CONKH BUICHDB 6I)IBaeT'b,

ﬂHeﬁ ¢’ 4aCThJIMBBIX MHECYATHJIUBBIX HETIPU3HABAKOTh,

HbMHOrO Takux nonei, kotopsie BHbIIHIe UB'HyTpeHHIie 60b3HN TbuaTh TOIBKO OOJBIIE HAXOAATCS

OTCTapyLIEKb,

0 MyCKaHIN KUIBHBIONH HPOKEUYHONW KPOBH HE3HAIOTH TONBKO KPOBB IIYCKAIOTh B TAKMXb MECTaxb rib
OBIBAaCTh OIYXOJb TO OTTATUBAIOTH KOXKY HaTell'h UIIPOKabIBAlOTh BOCTPHIMB KAMHEMB HAro/00ie JaHieTa

3rbIIaHHBIMB

TNIEPEJIOMB PYKH WU HOTHU KOCTeH CKJIaJbIBAaTh HE3HAKOTH TOJIBKO 00BS3BIBAIOTH BJIOCKHM IIPUJIOXKA JTUCThA
TpaBbl, KyTaXH, KOTOPOE€ JUCTHE MOJKAPUBAKOTH HAOTHbB TakKe KTO 4TO MOBPEAUTDH WU 3aHO3UTH

HOTTOT'O CTAHCTHh TYXHYTH TO TOWXKE TpaBbl JIMCThS IPUKIIAIBIBAOTH

rycTo Mogo0HO pOCTBOPY Maj / KyTist OTBIIEH moBceMy Thiy Takbke iBoJIockl 0OMa3aBb HaabBalOTH

HIarnKy Wjin 9€Mb 06BepTLIBa}OT’b, u

JIbkapcTBEHHbIE TPABHI,

XabaHMKH Ha3plBaeMas TPaBa, y KOTOPOH KOMAIOTh KOPEHb OCCHbIO B’ceHTA0pb mnu BbcHOI moka oHa
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ateTy (4t'tu) February

Vv’ Hb-H1 (Gnni) March
T'o’caxouto (gosahochu) April
Ta’Bbuto (tawoachu) May
Koxuuro (kohichu) June

They do not know the division of days into hours and do not count the birth of the moon; only when

see it on the sky, they have different names for it.

When they happen to see a solar or lunar eclipse, they say that in the house where people see it the

best man dies or the boat with people sinks, or some other unfortunate thing happens.

In the story about the creation of the world, they say only that the sky, the land, and the sea, and all
animals that can be seen were created by Kutkha, and where this Kutkha is from and how he

created everything that we now have, they do not know themselves.

They do not talk about the reasons for thunder and lightning and other meteors.
They tell stories about fire mountains, that killer whales live there, similar to the ones in the sea, but
different because they turn into people. Having caught whales in the sea, killer whales bring them

to the hills and use whale bones and fat to heat; and that is why we can see fire from the hills.

They do not have fortunate and unfortunate days.

There are few people who treat internal and external illnesses for real, most of them are old women.

They do not know about letting venous and birth blood; they bleed people in the places with tumors,

pull the skin and cut with a sharp rock made similar to a lancet.

For broken arms or legs, they do not know how to arrange broken bones, they just tie sticks and
put leaves of plant khutazhi, and its leaves are also roasted on fire and put on burns or splinters if

they fester.

They rub it onto their skin like a serum, and also onto the hair as well put on a hat or wrap it in

something.

Medicinal herbs

For a herb called Khabaniki, the roots are dug out in the fall, in September or in the spring while it is
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HenpbTeTh, HOHOE KOpeHbe Bhicylia wicToa4ya Mbiko cmbmarte B Thrmoit Boab xugenko nbuares ot
BHYTpPEHHOM 00b3HM, HAPUMbPBH KTO HEMOXKETH HUIUTH HUECTh WM Y KOI'O HAHYTPE PEXKETH U OTTOrO
KPOBBIO HAJIUTi€ WIIM YWIBKD W3b COXHETH U T'yObl MOYEPHEIOTH U M3CENAIOTCS MIJIa3a MOKOJITEIOTh, TO

MOMSIHYTH CIIOCOOh HAITUB.

B MaJICHbKOH My3bIPb HHAYCTbs IMY3bIPs MPUBS3bIBAIOTS HAKPBIKO KAMBILIMHY WIH AYTKY TPaBSHYIO U
nosioXka 600JbHAr0 BHUYb HANIOATOPD IOJOBOIO MOTOMB B’JIOJKAa KOHEL'h AYyTKH B’3aaHEH MPOXoab
B’JINBAIOTH M3b MY3bIPs B’CKBO3HYIO IYTKY M MOJIEKaBbh HEMHOI'O OHOW OOJIbHOW KanuTis MOoThMb y HEro

M3BHYTPH Kakasi HHObUT1ab 60mb3Hb

TOMBITOMbB BBIHOCHTH U TaKUMb CIIOCOOH pasza noTpu U NOYETHIPE aMHOMY pPa3b U IOIMATH HIECTU IMOABAXKIbI

BBCYTKH MIYCKAKOTh, HHOTJA IMMYCKAKTh TO MPUTOMB K€ NAOTH

3anuBaTh BMbCTO 4aro ¢’Baps JUCTBS TPABBI KyJyXa MOTTOro/ie OOJIE3HON HECYMHUTENIBHO 3/paB ObIBACTb,

Yupkyit TpaBa O0epyTh €5 JTUCThsI HICKpOIIa MbITO BapsAT ChPHIOOIO MU CHIKPOK HU3MsiBBH BCh BMbeTe
ubIATE YKOTO OPIOXO MITH YTO HAHYTPH 3a00JUTH, TAKBKE JIUCThSI OHBISI CYLIATh UB3MMY 3alacar0Th LIS

MOMsIHYTOM 00Th3HH,

HKJX)XKara TpaBa, KOIIAalOTh €51 KOPEHb 1bTOMB HaubOIIbIIE TMOAOCEHBb M BBICYIIA OHOE€ KOPHBE TOJIKYTH

mbiako ucMmbiass B Xos01H0H Booh

M1aThe TaKbXKe Haumadb okonoThx MbeTh BiM aepxarcst U ThMb OTHUXH OYCHB MOI3YTCS,

chIIb/Ia TpaBa OepyTh est IbToMb Hi3MABD baaloTh u3bHbs TOHIINYB, KOTOPOH MPUBS3BIBAIOTH UMOJIO/IbIE
po6sTa HAEBKH MOHEMHOIIKY HATOWTAIIKH, KOTOPOWHOCSATD HAIIEsAX [UIS AyXy MOHEXE OHOU TPaBhbI IyXb

OYEHb 3ANPUATHON YTYTh, akpomb ThX TpaBamu Hembuarcs,

TOJIBKO TOJB3YIOTCSI CBOUMH IIIAMaHaMH alllaMaHbI TOCOOISFOTH GOJBIIE OTCTAPYXh HATOBOPAMI,
subub HaTbnh HHOTKakUXDB 00b3HbBH HEXIYTH, IPOUTO MHE3HAIOTD, TAKBKE UTHIUIBIX BOAD HHBOYTO

HEYINOTPEIATh HO 0OJIBIlIE YTO TAKUMB THILIBIMB BOIWHDB

WK KbropbiibIMb MecTaMb OJIM3KO XOIUTh HEMalloe onaceHie UMboTh

Kommnaca HuKakoBa HeyHOTpeﬁH}IIOT’b TOIBKO HbBCKOIBKO B'thOB’b Ha3bIBAlOTh, OKOTOPBIX HUXKE CCTO

3HAa4YaTh
YSLyMITH S
OKaTaHb-ITyyMIIH SW

CuaHbpIoKb W
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not blooming. And these roots are dried and crushed, mixed with warm water and used for the
treatment of inner illnesses. For example, for those who cannot drink or eat, and have pains and
cough up blood; or a person who is emaciated and his lips are black and thin and eyes are yellow,

then use this treatments. They pour it

into a small balloon and tie a pipe or a reed to it. They lay a sick person upside down, put the pipe
into his back passage and pour from the balloon through the pipe, and the sick man lies for a while,

and then any sickness that was inside of him

is poured out of him. And they do it three or four times, and sometimes five or six in a day.

Sometimes they pour and

give tea made of leaves of the kululh herb to drink, and that certainly cures a person.

They take a Chirkuy herb and crush its leaves cook with fish or fish roe, mix everything together
and eat if the stomach or anything inside hurts. Also, the leaves are dried and saved for the winter

for treatment of this sickness.

Tkzhzhaga herb: they dig its root during the summer, closer to the fall, and dry it and then crush and

mix it with cold water.

[Use] for clothes as well, especially near the places where there are a lot of lice. And from this [herb]

they crawl away.

Sydda herb is gathered in the summer; they crumple it and young people tie it to their necklaces,
because the smell of the herb is pleasant. Apart from those, they do not use herbs for treating

illnesses,

but they use services of shamans, and they mostly help with spells from old women.

Spots on body they do not cauterize against any illnesses, do not know how. Also, they do not use
hot springs, and they are afraid of those places for the most part

and they fear going close to the places that burn.

They do not use a compass but do have names for several winds which are written below.
Vsaymnu (uyaumpi) S

okaraub-yymru (okatan-tuumpi) SW

Cuanbpioks (Shanjrjuk) W
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OYUITB-KayMOPOITH NW
0aTy4apoMb MU N
pomary NO
YCHPOUMB-TTN (0]
YCHPOUMB-TTH (0]
YPHUITyach-IIyKyMy SO

3BaHie YeThIpeX BPEMEHb roja

YrokaHb OCCHb
Maru 3uMa
INaukapanb BbcHa
CaxkbpKaHb abTo

3Banie HbkoTOpBIX 3BB31B

Uunykepb 70Ch

Hcar-caBatmu 30pHHUIA YTPEHbHES U BEUCPHHS

[TayceHpHUTH Kyuuru

YHyHYy4HHYKEepPH 6 3Bb31b, KOTOpBIE OMKM3b Kuunre B’ CXOASTH HAU3KOCH

TOTPH BPSAAB

mbpel BbpcTaMb He3HaOTh HOTMbBCTA JoMbCeTa pas3TosiHie MOCBOEMY Ha3BaHIFO HEMMbIOTH, TOKMCS BUIOMb
COCTPOBa HAOCTPOBD, WM CHMBICA HAa MBICH JaTbHOCTh HOIMU30CTh HA CIIOBAX TOBOPATH AAJICKO MU

OIU3KO,

Kypuna Bo3pacToMb ¢’pennie, aboibliie 4TO Majible oueHb Ae0bible Mano BHUX HaXOIUTCS HO OOJIbIIE

CYXOIIaBbI€ UWJICHAMU OHBIE TOpasao Kpi;r[qe KaMa4dyaJaJioBb,

BOJIOCHI HATAHHOM yAb yMYIIHHB HyKCHIIUHB €CTh, a TAKUX JIOAEH, KOTOPBIEO BOIOCH HAroIoBh 01N

mbrue kpomb chaunb Hemmebres,

Koxa HaTelTb xecTka McMyria, a 6oIbIIe TaKUX, YTO OYCHb YCPHBL, HOTOOIBIICH YaCTH MOXHATEL,
aFMEHHO HAarpyZIsAX HapyKax HaHOTaXb HaCHUHb MHAKPBHIIbLIAXb MOYTH Ha BChbMBb Tenb, ocobauBo
CIIy4HIOCh BUABTH HABTOPOMB KypUIBCKOMB OCTPOBY MY)KHKA, KOTOPBIH Has3biBaeTcs Pymyckyp. A yoHara

MY’KHKa Ha IpyJe HHAKPBUIBLBIX OBLIO HMIEPCTH JIOHMa Ha MOJIOTOpA,

B’KprIJIaX TaKuXx HIOﬂCﬁ HWHE3HAKOTBH, KOTOpLICG Thiomb H']iI‘I/I, TAaKbXKE WIHUIEMD IOpa30 HEIIPUTOXKHUEC
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ounnb-kaymoponu (ochip-kaumoropi) NW

oaTyyapomsb nu (0atucharom pi) N
Pomarty (romatu) NO
YCUPOUMB-TIM (USirojmpi) O
ypHuIyack-iyKyMy (uripuas-pukumu) SO

Names of the four seasons

Yrokans (chukan) Fall
Maru (mati) Winter
IMankapans (paykaran) Spring
Cakbkans (sakkan) Summer

Names of some stars

Yunykeps (chinuker;j) Moose (Ursa Major)
HWcar-caBatnu (isat-sawatpi) Morning and evening star
IMaycenpnuTs (pausenjnit) Kichigi (Orion)
Vaynyuunykeps (ununuchinuker) 6 stars which

rise near Orion
in a diagonal
direction

three-in-a-row

They do not know how to measure distance, and do not have a name for the distance from a place to
a place; the closeness and distance are only determined by sight from an island to an island, from a

cape to a cape, then they can say if it is far away or close.

The Kuriles of average age are mostly lean, and very few of them are stout, but they seem stronger
than the Kamchadals.

Both women and men have hair in their secret place; there are no people who have mixed colored

hair, except for grey hair.

Their skin is rough and brown, and there are a lot of people who are black. They are hairy, hair is on
their chests, arms, legs, back and faces, and almost the whole body; I happened to see a man on the
second Kurile island whose name was Rupuskur. And that man had 6 inches of hair on his chest and

upper back.

The are no people among the Kurile who have mixed colored skin, also people who are not good-
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HEBHUJETH OBLIO, yPOAOBH KaKb HBIHE Takb M BIOpexb cero HbckaspiBaro, rop6aTeix pbako ObiBano, u
TAaKUX Jofeil yHUX HBTH KoTOpble 0Th Hb4yasHHAro ToakHObHIA B’00KB B’053yMCTBO NPUXOIATH TOIBKO

HaxXo/ICTA BbCTapyxXaxX €XEJIM CTAHEUIb €51 Y€MB JAPAa3sHUTb UJIM TOBOPUTH I/IL[’];JIaTL TO

OHa BCC BBII'OBApPUBACT MBCE MNEPEAPAZHUTE UEIKEIIN OO 6y[[eHII> IIy’KaTb TO OTTOTO

B’0€3yMCTBO NpHIIENb IIAMAaHUTh, U BTOMb IIAMAHCTBE raflaeTh Npeadyayiiee a O0JbIIe UYTO JKOTb,

Kypuna Gonblne CKIOHHBI IpaBAUBOCTh, alykaBCTBa, 0OMaHCTBA, BOPOCTBA O4EeHb pbAKO HaXOAHUTCS
TOJIBKO HBIHB MHOTie 3a0paBcs BIOITHU II03a0YHO U3AIMpasATCs, TaKbxke H3bpbako ciaydabercs 4ro uBb
OYM OTIOJTY OTIHPAIOTCS, KbCcaMOyOHCTBE KBIUIOTHOM MOX0Th Kb comoMHOMY rpbxy unpemrobonbsauito

OYCHb CKJIOHHBI, Bxpa6p0c1‘15 TIpeXAe CEro Mexay 00010 IPOTUBL KaM4a/Iulb ropas3zio JIyT‘I’l‘) TAaKBbXKEC

HHEOOS3IUBBI B MOPCKOMB XOY, TOPJOCTh BEIUKYIO HXBACTOBCTBO HEMAaJOe MEKIY C00010 UMbBIOTH,
YIPSIMCTBO, THEBB, M3IIONAaMSATCBO BEIIMKOE YHUX €CTh, B'TOJOLY ThPIMIMBBI, aCKyCTBAa HUKAKOrO0 HEUMbBIOTD,
B TPYJ0Jt00iM OBITH HEOUYEHBb OOJIbIIE YTO B’JIECHOCTH MOOSeHNN )KU3HB CBOIO MPENPOBOKIAITD, A
MIBSHCTBA YHUX HUKAKOTO HEOBIBACTh, OCPEXKIMBOCTH, HUBBKOPMY HUBIUIAThh HbuMbBIOTH kpomb KyHHaro
uTO O4eHb ypbaxu, naB’xynoi ckopoh cnexammmu, BMbeh beTh M muTh UM MIaTEAM NEPEMEHSIOTCS OYCHb
OeperyTcsi, UBb CTPAHHO MPUEMCTH MPHUIUIBIXD JIIOJIeH HEOUeHb MPUSATHBIC, TAKBKE HUBIIOJAAPECHIN, KOMY

HHU3a4TO OUE€Hb CKYNbI, kpoMb Topry,

npibiaoKuX JoAel npuriamaTs Kb IIOTCKOMY COBOKYIUIEHII0 0OBIYHOCTH HEMMbIOTH ak / AynmaHOBB? yHUX
npexjae cero HeObIBaloO TONbKO KpoMb ThX, koTOphie Mpibkikanlu cblIONAaTKH UCH 03€pa HOHBIE

TMOKaMYaalIbCKOW 7KHOCTH B BETMKON YecTH umbin,

,I[’]STI/I OTILIOB A0BO3pacTy 60$ITC$I, TaKb U OTIBI H’kTeﬁ usMiiaga 06yqa}oT1> NIPOMBIIUIATH I/Ipa60TaTI> BCSKYIO
JAOMOBYIO pa60Ty, a3a0nymaHi$I MHAKa3bIBAIOTH OBIOTH YEMb II0I1aJI0, TAKOXbB I/IHOBOSpaCT’]B OHBIC KaKb
OTHOOBB

TaKb U CTApIINXDB CBOUX HEOCIYIIAOTCH,

00>XOBbI MKIISTBBI HE3HAIOTH TOJIBKO TOBOPSATH MIOYA TOECITY IIPOBO MB’TOMB CIOBbE MexIy co00I0 OYeHb

BEPATH
bpannsle cioBa
YnarapaTut cta MaTepeHb TallHOH yIb
Yumanarapsb MYKECKOW TallHOH yIb
VYuatapanisit HEO/JMHB JIe OTelh U3b MaTepu J00bLIb, U OHOE CIOBO 3aBE

JIMKOe OecuecTue B’MEHSIOTh

9HBTEH/IKUBAHEIb-OHbKYPH 30paHbst 1po30a,
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looking were not seen, and there are no ugly people now or there were none before. They say that
before they rarely had hunchbacks. And there are no people who can go crazy because you shoved

them, only among old women if you tease them or joke around,

she would scold and tease back if you continue doing so.

If they go mad, they practice shamanism, and in the same ritual they look into the future, but it is
mostly lying.

The Kuriles tend to be honest, and lies, cunning and theft happen very rarely, only now many
people are in debt and they deny it if not asked in person. And sometimes happens that they deny
the debt face-to-face. They have an aptitude to suicide, lust and sodomy, adultery. They are very

brave among themselves especially against the Kamchadals.

They are also unafraid of sea travel. They have great pride and brag among themselves, they have
obstinacy, anger, and vindictiveness. They are patient if hungry and do not have any art, and spend
their lives in laziness, they are not hardworking. They do not drink to excess, do not have frugality
in clothing or food. When someone is in a bad situation, they eat and drink together and exchange
clothing with the person who is suffering; they are keeping safe against foreigners and do not

behave pleasantly with them. They are stingy in giving gifts, but not in bargaining.

There is no custom to invite people who come to them to have a sexual intercourse with them, do
not have ? except for those who came from Lopatka and the lake, and those from Kamchadals™ ?

were honored.
Until certain age, children are afraid of their fathers, and fathers teach children to hunt and do

housework, and for disobedience punish them, hit them with whatever is close enough, so growing

up, children do not disobey fathers or elders.

Do not have prayers or oaths, only between themselves say iyucha toespu, and in these words

believe very much.

Swear words

Vuaraparur cra (unataratitsta) female genitals
Vumanaraps (uimaunatara) male genitals
Vuarapanisii (unataranijaj) it is not only father who had sex with mother, which is a

very shameful characterization
9HBTEH/IKUBAHETb-3HBKYPH a request made in swear words

(en’tendkiwanep-en’kuri)
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Y4YbTHUBOCTH B CJIOBax HM’i‘)}OT’L, €IKEJIN JIFOTHO CIIYUYUTCSA CI/I,H']%TI) I‘,Il’ii M Kakie PasroBOpkI PIM'hTI), TO €XKEIIN
OJZIUH T'OBOPUTDH upyrie BCE MOJIYATh, UMEXKAY PO3roBOpaMU KaKO€ CJIOBa IOXBAJIbI HOCTOﬁHO TIOKaXETCA
TOTrJa BCC ChYAKAKTHh, H IMOOKOHbYAHIN OOHOTO p’i‘:'—lef/i L[pyFOﬁ HAQ4YUHAC€TTh T'OBOPUTH MOTOMB uBch

100 THOMY p'h'-IPI CBOHM OKAaHYHMBAaKTh,

0c00JUBO CIIy4HJIOCh BI/IH’hTL HaBTOPOMB OCTPOBY l'IOl'IpI/I6BITiI/I HaleM IocJiajI'b OHaro ocTpoBsa TOiOH'L,
KOTOpOﬁ ChbHAMU IIpUIIC OJHOT0XKD YJIBKA Ja epBaro ocTpoBa TOIOHD JUIsL IPU3BIBY KBIAK / HalItHOMY
TUIATEXKY UPO3roBopa ChbAaJIbHBIX OCTPOBOBDH IPUIIIBIMb iH03€MHaM'I), KOTOpPBIE OTTOI'O mbcTa BEpPCTax Bb 5.
COCBOUMH 6apa6apaMn JKUIIA, I/IHpI/IHOC.IIaHiI/I Thx JIBYX YJIBK, Ka)KﬂOﬁ TOIOHB CBOEMY IIpUKa3bIBaJIM OYCHb
J0JITro KaKie cJI0Ba MMb TOBOPUTH HixX 3BaTh, U IPUTOMB 00SBJIATH ceOst 310POBBIX TAKOXb UPYCKUX HIOI[Cﬁ
4100 OHU OE3BAKOM OMACHOCTH 11U, TO OHBIC IMOCIIAaHHUKHA Haz[pyroﬁ JCHb NNpUIeAb KaX10# CBOEMY

TOiOHy penopToBalb OYC€HL A0JITO, IIPUIEMb OOSIBIISLTH €My KaKb OHb KbHUMb IIPULICITH U IIPUKA3aHHBIC

p’h‘II/l BCE CKa3ajJb MUX 3BAJb TO OHH TAKXIKB BEIBIN CKa3aTh OCBOEMb 311paBi1«1 HOXUJIbU UKBKOC BpEMsI
KbHUMDB IPUTTUTHL U OTPEIIOPTOBATH KaXXJIOM OTHCBOETO OTXOAUT, aKorjaa penopTyroTb TO HUKTO HUYETO
HETOBOPUTH, HIIOTOMY OHBIC TOIOHEI UBCE MOJIOABIC p0651Ta HapsKalInuch B’XOpOHICC I1aTbe€, KOTOPOEC
TIOKYTIal0Th YPYCCKHUX YKOI'O 4TO €CTh AaB3sJIU IMMOKOINBI aWMHBIC MOAIIOACAIN HA cebs HOpTyHCﬁ
CBAINIOHCKHUMMU HIIIaraMy, anuHbI€ ChIIyKaMHu aCbBEPXb TOI'O CHOJTHOU CTp'hJIOﬁ HUYBUJEBD UX UAYHIUX I[OMIIA
Ha/iBa Kpbllla IIO,I[OGHO UAYyIUMD Ha0OaTajapi0 aBbMaTHb cTanu psAAOMDB BCE KOTOPbIC nocrapise anuymie
iHOSCMHLI TAKOXb pa3/ACJIMBCs HaJABa Kpblla NOABXOJAUIN THXO, HOTOKMO KaKb Hambcrh CTO}IHIiC TaKb
I/IiZ[yH_[PIC 6’}53Hp€CTaHHO CKaKaJid UBEPTEIIMCh HAa BCE CTOPOHBI

MKpPUYaI OTyroroi akorja oHu OJIM3b MOJOLLIM TO crosiuie 000bxanu B’kpyrs HoOnIaBHIN

coBchbXx cTopoHs H3:kaBb UX BMbCTh chbMemanuch utakb cTpamHo BUAbTH ObUIO KOTJa Apyrs Haapyra
Harajald CKOMbSIMH UMIIANTaMU TaKbXKe UCHATAHYTHIMb JIYyKOMb, H3aMaXUBAJIUCh TaKb 4TOO MOTIU
MHHOBAaTb HOKOJIOTh APYrbYJApYTa LIEH, PyKH MM HOTH, TaKb TECHO HCKOPO YTO YMHOTUX KOIIEH HapacTOBBIX
00BUTHIE BEPEBKH HU3bpe3alH, KOTOPOH LlepeMOHIN ObLIO YHUX Cb Y4 yaca, IOTOMDB MOJIOJbIE PoOsTa
OTCTYNWIM aCTapUKH MOOJUHOUKD Ipyrs yapyra Jepska 3aKkollbs po3roBapUBaIM UKOTJA OJUH TOBOPUTH TO
JPYTOi TOJIBKO MOKPEXTHIBAETH, AIOOKOHYAHIN T1€PBAr0 HAUMHAETDH JPYroil CTOIBKOXKE TOBOPUTH U MOTOMb
PO3XOIATCS U CMOTPHUTH TOTO KOTOPOH Cb OKOHYHMIB CBOU PbuM TO CHUMB 3aUMHAET TOBOPHTH M TAKUMb

06pa30M1> OIMHDb MYKUKD U3BKYPUIIBLIOB COBCEMHU CBIIPUIIIIBIMU TaKbXKE OJUH I/Ii3l'IpI/IH_U'II>IX'I>

COBCEMHU OJITUHD MMOOJHOMY MEPETOBOPUTH UOHATO PO3TOBOPY OBLIIO Yaca CIiojTapa aMexay ThMu

PO3rOBOpPaMH CHXOIAMIHCS 0a0bl M JIEBKU

HCOMICOIINCH chin nobHUMAaIUCH HOOI[HHa'-IK']B nbxa Hakapa4ikax HOOHSBH JApYyrx Apyra rJiakajiyd IIOTOMb

CI/II['}BJ'II/I 1 po3roBapuBaIn
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They are polite in their words, and when they sit and talk in public, if one is talking, others are
silent, and between talks if any praise words seem appropriate, then they say them, and when one’s

speech ends, then others one by one speak and finish.

We happened to see a special [event] upon arrival to the second island. Tojon of that island who
came with his sons sent a man to the first island for the payment and a discussion with coming
foreigners, and to far away islands inhabitants which is located from that place in 5 vers”. When
sending people their fojons had been ordering them for a long time what words to say and how to
call everyone, and additionally announce themselves and the Russian healthy, so they come without
fear. And those ambassadors came the next day and each to his tojon reported for a long time, told

them about the trip and orders.

They all say speeches, and they also ordered to say about their health and what time to come to
them and make a report, each comes from his own [people], and while they are making a report,
nobody says anything. And that’s why those fojons and all young men dressed in good clothes that
they buy from the Russians, they wear whatever they have, and take a spear, and some wore
Japanese swords, and some bows and one arrow on the bow. Then they saw those people coming,
they made two wings like to a fight, and all elders stood together, and the foreigners also made two
wings and arrived silently, but only those who stood without motion, those who waited, they all
jumped and span in all directions and cried ogogoy, and they came closer, the standing ones run into

a circle and

surrounded them all from all sides. It was scary to see how they attacked each other with spears,
swords, and bows, and waving them in a manner that they avoid wounding each other’s necks,
arms, or legs. It was very crowded so soon on many spears ropes on the handles were cut. This
ceremony lasted for ¥4 hour. And then young men retreated, and elders alone while held onto the
other’s spear, talked. And while one is talking, the other only grunts from time to time. And when
the first is finished, the second starts talking. And when he is finished, they part and find another to

talk to. So, one Kurile man talks to all newcomers, and one newcomer as well.

And this talk lasted an hour and a half, and while it lasted, women and girls also came together.

Having come, they sat down and, on their knees, hugged each other and cried, and then were sitting

and talking.

2) Verst — a Russian unit of distance equal to 1.067 kilometers (0.6629 mile).
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HEKECIN CIIYUYUTCS OBITH MHOTO JIIOJHO KaKb MPUIUIBIX TaKb nHamberh KUBYLIUX TO JKUBETH PasroBOpy

n4aepe3b uenoﬁ JCHb, aKpOM'iS TOro HO3I[paBJICHiH HHUKAKOro BOBCAKHX ClIydasax JaulpUiuXau HE3HAKOTh,

00bIueil UMBIOTH MEXB COOO0IO OJWHD Apyraro AapyuTh TaKbXKE€ KaKb HIPUIIIBIX CAAJIBHBIX OCTPOBOBD,

aapsTCs OHHU JIYKaMU OPJIOBBIMU XBOCTaMH, SIIIOHCKUMU LITIaraMu,

JalnlkaMy Hha3siMaMi, OTPYCKUX KYIJICHHBIMD IUIATbEMb UBCIAKHMU BEIUIaAMHU,

Boockl mpexae cero My KHKH TOJIBKO yXa HayXa JOIOJIYToJIaBbl BRICTPUTAIH, KaKb HHEIHE BHOBB
npixozilrie Bce TaKb BBICTPUTAIOTH, a31bch yKUBYIIMX M0 HAXOAUTCS YTOO BOJIOCOBD HECTPHYb aWHBIC
€CTh UMYXHKH IUIETYTh MOABE KOCHI, a MPEeXIe Cero Majo HYECHIBAIKNCH TOJIBKO KOTJa C’KIOYUTCS TO
gacamuch rpbOHAME 31bIaHHBIME HU3BKUTOBOH KOCTH O TpEX HJIM YeThIpex 3yOax, abopon u HHb
HECTPUTYTh ¥ HEOPEIOTH KpOME MOJIOABIX pOOSTH, KOTOPBIE OTPYCKHUX OOBIKIM GOpoIs! OpbTh, aXKEHIHMHBI
IIPEXJE CEero BOJIOCH HAMHOTIC KOCHI PO3ILICTAIN TaKb K€ €Ille HY0XKie BOJIOCH! KbCBOUMB MPUILICTAIN
o00HO KaKb MyKaM4aJaloBb, HO HHb oueHb Maso, KoTopasb Takie OOJbIIE BOIOCH HOCHIIA TOJIBKO

YHUCTO 4YCIIYTCS UIUICTYTH HaIlB’]i KOCBI,

MBITCSI UKYIIaTCsL 00BIYHOCTH HE3HAaJIH, aHbIHb MY>XKUKH nbaobI MOIOTCs, TOJIBKOKYIIATCS HE3HAKOTh,

HOI'TH KaKb MYXHKHU TaKb U KCHIIUHBL HCO6p'h3I>IBaIOT'I>, aKoJIblla BbylIaX MY>KHUKHU U KCHIIWUHBI HOCATH

MYIIUHBI IPSIMOHOCA BEPXHYIO HHIDKHUIO I'y0y YepHSATH, aXXCHIIMHBI BEpPXHiC HHUXKHIC I'yObl BOBCE
YEpHATHh TaKbXKe HPYKH MOJIOKOTh HATUPAIOTH PA3HBIX MAHEPOBB (UIYpbl UHBIE KPyraMH auHbIE

HaHOIIO6i€ HEBOJAHBIMB A4YasiMb TAKBIXKE MHAIIEPCTAX psa IIOTPpU U IIO‘ICTI;Ip’]S IIO[[OGHO 6y’ITO

Ha[[’]STLIMT) KOJIbIaMb, HOHOC HATUPAKTH TaKUM croco0oMb BBIBOCTPSI KaMEHb U3BUYCPUUBAIOTH KOXKY
Hatbab yacTo wierko WHaTUparTh 6ep€CT€HOIO WU TPaBSHOO CaXEH TOBBIIICTTUCAHHBIMb HU3BYCPUYCHHBIMB
A3BaMb UOTTOI'0O MOYEPHEBD 3apOCTaC€Th, HO HHB OHOE MOUTH M3b UX OOBIUBS HUBBIXOIUTH YTO MOJIOABIC

pobsita Toro uHexbIAOTH,

sumube wirbtHbe matbe Kakb MYIIMHDB TaKbUYKCHIIUHD OJUHAKOC IMAPKU U KYKISATKH cobauybm HEpreybn
H606p0BLIe TaKbKEC Z[’]SJ'IaIOT'b MapKy U3b NTUHYBUX KOXDB aUMEHHO: U3b IIEPHEBD CUXD NTULDL apbPY,
MbIYa4YaTKHUHBIX, ypiJ'II:CKHX, KYPYKYPYKY, KaBUIIYYbUX, YaCUbUX, KOTOPbIC UTIIYIBIIIN HA3bIBAOTCSA TAKBIKE
UXBOPJIOBBIX, HITAHBI U TOp6aCLI YMYUIUHD U YXKCHIIUHD UBCC IIAThs Z[’]SJ'IaIOTCSI ThMBKE 06p330ML KaKb
uHanonatkb KUBYIIUX KYPUIOBB, YMYIIUH ChXCHIIMHAMU YBJIOB C’I[eBKaMI/I I/Ip06$[Ta UMHHHUKAKOI'O

HEOBIBACTD,
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And if there are as many newcomers as the people living on the island, those discussions can last for

a day. Other reasons for congratulating each other for any cases or reasons are not known.

They have a tradition to exchange presents between themselves and with people from far away

islands, and they give bows, eagle tails, Japanese swords,

cups and robes, clothes bought from the Russians, and various things.

Before now, men cut their hair to the ear level, half head, and more newcomers do so. People who
live here rarely avoid cutting their hair. But there are some men who make two braids, but before
that, they rarely combed their hair, only if it is very tangled, they used combs made from whale
bone with three or four teeth. They do not cut beards or shave, only young men who adopted this
habit from the Russians do so. Women braid their hair; and, like the Kamchdals, they weave
someone else’s hair into their hair, but nowadays, they do not do that often, they just comb it and

braid two braids.

They do not know the habit of washing or bathing, but nowadays, men and women wash, but do not
bathe.

Both women and men do not cut their nails; both men and women put rings in their ears.

Men blacken their upper and lower lips, and women do as well, and they draw different shapes on
their arms: circles or square cells as in a casting net. They also draw three or four rows of rings on

their fingers, and they look

like rings. Similarly, they rub [paint] into theirs skin. Some take a rock and draw on the skin, rub
birch or grass soot
over already described black wounds, and they become black and heal, but this custom is rarely

used now, young people do not do that.

Winter and summer clothes are the same for women and men: parkas and kukhlyanka® made of dog
fur, seal fur, beaver fur. They also make parkas using bird skins: from the feathers of the arru birds,
uril birds, kukurukuru, sea gulls that are also called “silly birds”, and also eagles. Men and women'’s
pants and boots are made in the same way as those of the Kuriles who live on the Cape Lopatka, the

same for men, married women, widows, young women, and children.

3) Kukhlyanka — a traditional jacket of the Northern peoples made of leather and fur.
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yKpalleHie GucepHoe, npuBeckl MbIHbIe HONOBIHHBIE UMBIOTH, TBTOMB XOAATH Harie, TaKbXKe MKUIHINA
nbTHHE M3MMHIE IOPTHI BBIOPTaX BHEIIHEE U BHYTPEHbHE YOPAHCTBO UIIOCYIA BUEMb BAPATh WBIATH TOIOPEI

HOXHW HMOIHHBaA ACPEBSAHHBIC, ITHUIIIA OTMOPCKUX 3B’hpe’ OTUOB pLI6'I>, TpaBb, paKku, KallyCThl, BCIKOC

IPUYTOTOBICHIC MPUKYIIAHbE HOOBIKHOCTD, B’KYPEHIN TabaKy MB’IIPOTYEMB CXOJHOE Cb KHUBYIIHMU

HajonaTrkhb KypuJiaMHu TOJIbKO

Haco0akax b3aUTh OOBIKHOBEHIS HeMMbIOTH KpoMb BOASHEIMB IyTeMb BOaiigapax, ambmuMs X010Mb
HOCATH HOLIM HaJbBalOTh JIIMKOIO HaroJIOBy IIOIYJy HCIHIIKOMB MYKHKH n6abbl, aco0akb UMbBIOTH
MIPOMBIIIUIEHBIX KOT/a OBIBAIOTH IPUBAJIBI TO OIYCKAIOTh COOaKy, KOTOpas OCTaHaBalIuBaeTh 000pa HIaeTh
MIOTOMY MXO35IMHbB CHICKUBAETD, Oaiiiapbl B’KOTOPBIX KypHIIbLEI 60OPOBD MPOMBIIUISIOTE HAa3bIBAIOTCS
YHITb, OHU JbIIaroTcst M3BCSKAaro HaHOCHAro Jbcy ThMike MaHEpOMB KaKb MHAIOMATKb CTPOATH, aJBIKB

IIOABOJIOIIHBIX HCPIM’];IOT‘I), TOJIBKO ACJIAIOTDH JIAIIKU JUIS XO4Yy HaAIllpUBaJIbHBIX JIbJAX,

600pOBB MPOMBIIIIAIOTE KPOMb NpUBaNbHBIX, TOHAIOTCS B’0alilapax MOMOPIO B TiXie MOT0Jbs
n3acTphinBaOTh TakbkKe HCOHHBIX HAMOpPE KOIIOTh HOCKAMH MHAKaMeHbsX, HChT’MH B’KalycTax, acuByueit
MaJlo KOJATh Oonblienx cTpbusiors, acTpbibl HamMa3pIBal0OTh U3bTONBbYA MbIKO HPO3MOUA I'yCTO
B’IIpecHON BOAS MM CIIOHOIO CYLIEHOH KOpEHb TPaBbl JIIOTHKA, OTOHON S3Bbl BPE3b CYTKU HCKOpEE
YMHUpPAeTh, alloTOMb U BBIKMIBIBAETH ITh 10Mano,MOHON BBIKHHYTON CHBYYb KTOCh HEHAI'b TOTh HPEKETD,
Honoctpbnb koropas BHeMb HaiieTcs MO3HAIOTH X03sMHA, HOO KaXI0H CBOMMB MaHepoM abinaloTh
Hactpbiax pyOexku, unoroMs cTphily oTaaTh X034auHy, amsico IbiATh BCe MOYACTAMX TaKbKe MHABAPS
BCE CXOJAATCS MYXKHKHU U 0a0bl JoMaoBa poOiOHKA, aXOTs KTO MHENPUIETH TO MOCHUIAIOTH KbHUMY

B’]_IOMI;I HX 49aCThb, aXXUPDb TOIISITH WU U3BPE3aBb B’KyCI/I KIIaayTh B,6pIOHII/IHI>I CI/IBy‘ICi/'I HUTO HA3BIBAIOTCA

Iy3BIPH, TaKbK€ HHEPITh KOTIOTH MXKUPD B TAKUXBKE IMy3bIPAXD KIAIETCS, A€M CIIyYUTCs ObITh BHIKUHYTY
KHUTY TO KHUPB €r0 U3TOIS WM PO3Pe3aBb B’KYCTbsl XPaHATh, MHABCE BBIIIETIUCAHHBIE IPOMBICIIBI XOIATH
MYXKUKH ChXE€HaMH MC poOSTaMU TOJIBKO JIMIIBLOBI KTO MOI'b IpecTu B’Oaiinaph, amyku uctpbiast nbnatorcs
UBMbCTO KOIYaHb, TAKXKE HOCKH MKOIIbsI M IPOYi€ ChHACTU, KOTOPBIMU IPOMBIIUISIOTH BOBCEMb

OZIMHAKOBBI HA JIONATKD CHKUMBYIIMMHU MYXHKaMH, apblOy NpoMblLIsnioTh B’pbukax cbrmu, koropoit
MIPOMBICENb HaUMHAETCs B ocnbanux uncbx iroHs, anpojoinkaeTcst TOKMO JIONOJIOBUHBI aBrycra, apbioa
MMM IPOMBIIUIEHA ObIBA€Th KpacHasi, KauKO ropOyIla UroJiblibl, U3b0HO  IbaaioTh peIOBI MOPCY, OCEHBIO
OepyTb SAro/bl MUKILY, OPYyCHHUKY, T0OJIy0elb MOPOILIKY, KHSXKEHHUIly UCIAHIOBbIE OpbXH , H3BOHBIX SAT0Jb
LIMKIIYy CMOPOIIKOI0 cMbuiaps abpycHuky uronodbns oco6aubo BapsTh UIPOCTYHAs B JIUBAIOTH B Iy3bIPU
uB’0osblIie KOpbITa a0pbXu KilagyTcs B’TpaBsHbIE MEIIKH, aKOPEHbE TPaBbl MBITTO, YaKblub, TAKbKE

MOpCKOfI KaIlyCThl HapBy, HUHOYPY, HacCcylla 3aracaroTb B3MMY HOHOC KOPCHBE UKAITYCTy HU3BKpOIIa BapsATh
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Adornments are made from glass beads with lead and copper parts. During summer they walk
around naked. Also their summer and winter houses, inside and outside decorations, dishes, where
they cook and eat, axes and knives, and fire stones are made of wood; food is sea animals, birds, fish,

herbs, craw fish, seaweed, and so on.

In cooking habits, smoking tobacco and in other things they are similar to the Kuriles who live on

Lopatka. Only

they are not accustomed to dogsledding, they travel by sea in boats more, and walk and carry bags,
and carry more than a pood” on their heads, both men and women; they have dogs for hunting.
When having breaks, they let a dog go and it finds beavers and barks, and then the master finds
them. Boats which the Kuriles use to catch beavers are called ckip, and those are made in the same

way as on Lopatka. They do not have skis for carts, only make pads for driving on ice.

Apart from hunting beavers along the coastline, they go to the sea on their boats and shoot the
sleeping ones in the sea and stab them with their spears on the rocks and catch with nets in the
seaweed. They do not use spears for sea lions but use bows and arrows. They put juice of crushed
yellow cup root mixed with water on the arrows, and from that wound animals die in twenty-four
hours. Animals are thrown by sea to the shore. Those dead sea lions belong to the person who found
them, and that person cuts them, but they can tell who shot it by the arrow which is found in it since
each men has his own manner of making incisions on arrows. Then the arrow is returned to the
hunter. And the meat is divided into parts and cooked, and everyone — all men, women, and all to
the last child — come together, and for those who did not come, their parts are sent to their homes.

Fat is melted or cut into pieces and put into the sea lions’ stomachs and it is called

“balloons”. They also stab seals to make those balloons. And if a whale happens to be thrown onto
the shore, its fat is melted, and cut, and stored. Men and women and children all go hunting as long

as they can row, and bows and arrows are made and other tools for hunting are all the same

as those of Kurile men who live on Lopatka. For fishing, they use nets in rivers, and start fishing on
the last days of June, and the fishing lasts until mid-August. They catch red fish like hunchback
salmon and loach, and from this fish make porsa’. In the Fall, they pick crowberry, lingonberry,
blueberry, cloudberry, red cloudberry, and hazel nuts. They take crowberry and cloudberry and
mix them, and they take lingonberry and blueberry and cook them in a special way, and put into
jars, and they put nuts into herb sacks. Roots of different herbs — mytto root, chakych, and seaweed

are gathered and (together with) nouru are dried and stored for the winter; and the mitto root is

4) Pood — a Russian measure of weight=16.38 kg.
5) Porsa is a type of four made of fish.
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WU3BKPOIIA, 3KUPOMb H3ATyTHYee KyIlaHbe MOYUTAITh

YHHUXOKE KYPHJIOBB UMBIOTCS KOPMIIEHBIE OPJIBI YKaXK/1aro IMOYTH M0JBa MOTPU U MOYeThIph, KoTOphIMU
MOOCEHSIMb MPUMAHHUBAIOTH OPJIOBS 31bJIaBb MaJeHbKON TPABSHOM IIeNanrb, HABEPXy TOrO LIesama
MPUBSI3BIBAIOTH OpJIa MJIM JIBA U JaBb UMb PHIOY WIIM YTO, acaMb KapayJHUT CHJ B’LIeNalle HMKOT/Ia OHbIE

KOpMJIEHbIE OpJIbl BAsTH TaHHOH KOPMB MKPUYATh TO HATOTh KPUKD

MPUIETAIOTD JUKIS OPJIbI UCAJATCS HATOTHKE IIEJAIlh OJUHD MYXKHKB CKBO3b 31blaHHyI0 HaBepxy
LIeNalmka ¢’KBaXKMHKY MPOCOBBIBAET PYKY Hi3bIMaBb 3aHOTH YTACKMBACTH BIIENAIlb HyOUBAETBH,
HCKOTOPBIX KOXKU CHSIBB YIOTPEOIseTh B’IIaThe, aXBOCTHI 3a4ECHYIO Bellb yceOs UMbIOTh, KOTOPBIMH U
JIapsITCsl, Kakb OTBBBILICTTUCAHHO UMICO BISTH, UTAKUMB ¢’ TIOCOOOMB OUYEHb MHOTO OPJIOBH T00BIBAIOTD,
HMU3BOHBIX KOPMJICHBIXh OPJIOBB, KOTOPOW BCEr/la KIMYETh TOT M3allyTyera MOYUTAaeTCs] UMEXIY co00I0

XOIATh B’MPOAaxy mododpy Ho/Ba,

PpaboThl 3UMOI0 MYIIMHBI HEMMBIOTH, @KEHIMHBI YIPAXKHSIIOTCS B TUICTCHUIM YUPSCOBD, TPABSHBIX MEIIKOBb,

B’ 1baHiu KOKb, BBIINTHE BCSIKArO IUIAThsl HOOYBH KaKbh HAMYIIHMHB TaKb HaceOs,

3a0aBbl KaKb YMYXHKOBB TaKbh HYXKCHIINHB TOJHKO BCKA3bIBaHIM XaOUICKb WB’MEHIN MeChHB, TaKbKe
CKa3bIBAIOTX CKA3BIBAIOTH MOBLCTH MCTAPHHBI TOCBOEMY U MOYTH BB ThX 3a0aBax MPOBOKAAKTH 3UMY,
AaWHOI UTPBI HUKAKOH HEUMbBIOTH TOJIBKO HHE MOIIO/IBIE POOSITA KOTOPBIE OTPYCKUX OOYUMIIHCH UTPAFOTh

B KapThl UIIEPEUTPBIBAIOTH MEXKIY OO0 CTphibl HOXHUKK U Tabak,

Kypuia uMmbioTh noash nmorpu unoueTsiph jKeHbI HBBKEHHIL0E CBOMCTBA MaslO0 MOYHUTAIOTH, HACHIHOKD

Hamaunxb, BoTunMb Hamadepuirk, uxbeBeps HanbBecTKb KEHUTCS,

anprKeHnb0e HUKAKOTO KalbiMa HEObIBACTh

HUKTO B’SHyMae’I'b JKEHUTCSA TO HAYMHACTDH YTECTA pa60TaTL HMXBaTaTh TaKb KaKb B’OOBIKHOBEHIN KaM4aaaJlOBb

€CTb,

HOXHHleHie JKCHBb, HACHUIIBCTBO anenmﬁoueﬂﬂie O4Y€Hb MHOT'0 CIy4a€TCs, HOHOE€ CyAOMDb UCHIPABIAOTH

Kakb OTOMB BBIIICIIHCAHO,

JOXBaTaHbs XHUTb ChHbBBECTOI0 HEBO3BOJISIETCSI HOTOKMO OHOE MHOTO CJIy4aceTCst YTOCHHBBECTOIO pexac

3XKHBCs pa60TaTI> HUXBaTaTb HAYUMHACTCs UPOXKACHHHBIC B’TOMB ﬂ']iTH 3a3aKOHHBIX YHCIIATHCA,

[pucBanbax HUKAKUX LIEPEMOHIN HEOBIBACTh TAKBIKE UPA3NpPSDKCHIC, SXKEMU MyKy )KEHA HEIOHPABHUTCS TO
ee MOKHAAeTh, TAKBKE MIKCHBI MyXKeBbU MOKHIAI0TH €CTh MHOTO TAKUX YTO JEPHKATh HANOXKHULB

HM3BXOJIONEH CBOUXB,
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crushed and put into the seaweed, and they eat this mix with fat, and it's considered the best dish.

They, the Kurile, also have domesticated eagles, each has two, or three, or four. And in the Fall they
lure [wild] eagles by making a small hut from grass, and putting fish and [domesticated] eagles on

top, and they sit and wait in the hut, while their eagles cry, and to this cry

wild eagles come and land on the hut. And a man puts his hand through the hole in the roof made
specifically for this purpose and grabs the eagle’s legs and drugs it inside and kills, and they use the
skins for making clothes, and tails are used for giving gifts like I said before; and they eat the meat;
and this way they get a lot of eagles. And those domesticated eagles which always attract the

bigger number of eagles are considered the best, and they can be sold for one or two beavers.

During winter, man do not have any work to do, and women practice weaving chiryasy, herb sacks,

currying leather, embroidery on clothes and shoes for men and for themselves.

Amusements for men and women are only in telling stories and singing songs, and they also tell
stories about old times, and all winter is spent like that. They do not have any other games, only
nowadays, young people learned to play cards from the Russians, and they play for arrows, knives

and tabacco.

The Kurile men have two, three, four wives, and do not have any restrictions in marriage: a stepson
can marry his stepmother, a stepfather — his stepdaughter, and father-in-law — his daughter-in-

law.

Upon marriage, they do not have to pay a bride price.

If someone wants to marry, they start to work for the future father-in-law, and get engaged like in
the Kamchdal tradition.

Kidnapping of wives, rape, and adultery happens a lot, and those [crimes] are corrected by justice

like it is described above.

Before engagement, it is forbidden to live with the bride; nevertheless, it happens a lot that they live

together and have children, and the children are considered legitimate.

As for weddings, they do not have any ceremonies. There is a custom that if husband does not like
the wife, he can leave her, but also wives can leave husbands, and there are a lot of those who have

concubines from their slaves.
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3uaku 1bBCTBA MPUOPAYHOMB COUETAHIM HEUCUUCISIOTH,

Takbxke MKEHBI OJJHOTO MYyKa €XEJIU COTJIaCHBITO BCh JKUBYTDH BM’}";CT'I‘), ACXKEeJIn KOTOpasa HECorjacHa, TO

OHasi 0COOJIMBO KUBhETH,

C’nanbe MyXa ChKEHOI0 YpEBOHAIICHIe HPOAMHBI, TIIOIOBUTOCTh, 00ph3anie mymna, coBokymieHie nocib

OJIMHB CHMYKbSIMH, JIaBaHie UMSIHB UIPpUMbPBI 000€ro mosmy, JIHOE KOpMIIeHie, uTanie abren ¢’nepsa
y Y, TPY.

kpomb MaTepHel pynau, npukiIodaroniecs: 6onb3Hu raydovaiiias cTapocTh, MOCTYIKH 300J1€3HBIMHU TUIAYb

HaJbyMepIIMMH HUX norpedbHie MUX MOMHHKH TOIOBbIE,

MOCTaBIICHIE )KUIIUIIb TOBOPSATH YTO BOBChMB OJJMHAKOBOE HANONATKh 3KUBYIIMMHU KypiTamH,

OcoctostHiM Ty1ib nocab cMepTH, 0SCTECTECTBEHHOM IT03HaHIM 0Ora oJyXax aHrelaxsb, JiaBojiax, OBO3IaHIN

3a0J1aroe MHaKa3aHiM 3a3]10€ HHYErO HECKA3hIBAIOTh HWHEC3HAKTBh,

CBKOIIBKO MOT'h B’OBITHOCTh MO0 B’KYPHJIBCKHUX JKUIHIIAX yCMOTPBTh uTO 3arphx mounTaeTcs M3akakoi

s cie yemoTpbns u crbayromie rpbxu nx o6sBILO,

)KI/IBy'-II/I HaAIpoMBbICITY HOXeEH HETOYAaTh, OTHA B’COC'];III/I HEar0Th, PAKOBUHOK M3MOPs BOJABI HEYCPIIAOTD,

L[OOKOH'-IaHiI/I IIPpOMBICIIa HUKOMY HHUYCTO HEAAKTh, aUMHBIX TOMY HO,I[OﬁHBIX OYCHb MHOT'O OKOTOPBIX

SCTIOJJIMHHO BBICIIPOCHUIIL HEMOT'D SaKOT()pOﬁ I‘p’hX 4qTo H’}iﬁCTBie OBIBaCTh TOTO HUYETO HCHAKa3bIBaACTbh,

MONUTBEHHBIX IpaBuIb, BOCerCCHiSI MEPTBBIX, Ol"pOM’ii I/ICTan'h HHUYEro HE3HAOTH

arpoMomsb 4100 KOTro y6I/IJIO TOI'O MHE3HAKTDH, ITIOHCIKE UTPOMY OUYCHDb p'hL[KO OBITh ClIy4aceTCs, UXO0Ts

Korja CirydauTcst OBITH TO OBIBACTH TaKbh Mayl YTO €1Ba CJIbIIIATh MOXXHO 6LI.IIO,

HUMSIHD pa3JIMYHbIMb 60raM1>, iﬂiaBOJ’[aM’L, [MOYTEHIN HUJ0JIOBD, NMMPA3AHUYHBIXD HHCﬁ, I/IHpI/I'-ITCHiI/I Ayl'b

ymepuux K'bl[iBOJIaM’L, OnraMaHCKHuX IIOXOpOHax, HITOYTEHIN UX TIOCMEPTHU HUYEI'0 HECKA3bIBAKOTh,

IlancTBO NIEpeaABbIIPOMBICIOMb I/IHPI/IGOJILHLIX’I) MHOI'O 6LIBaCT'L, TOKMO OHaro BHH'hTL HECITYUHJIOCH

CHamb HeBbPATH HHETONIKYIOTH,
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Signs if virginity are not counted upon marriage. Also, all wives of one husband can live together if

they want to, but if one of them does not agree to that, she can live alone.

Marital realtions of husbands and wives, pregnancies and births, fertility, cutting the cord,
copulation with husbands after giving birth, giving names for both genders, breastfeeding, starting

to feed the infants

with something not from a mother’s breasts, illnesses and old age, treating of the sick, and crying

over the dead and their burial, and their memorial services after one year,

and leaving their houses - they say that everything is the same as that of the Kuriles on Cape

Lopatka.

About the condition of the soul after death, of natural understanding of the god, of spirit and angels,
devils, about retribution for good deeds and punishment for evil deeds they do not say anything and

do not know.

In my time there, I observed in different houses what is considered a sin, and these sins I saw and so

I describe them.

While hunting, they do not sharpen their knives, do not give fire to the neighbors, and they do not
scoop up water with a shell from the sea. Until the end of the hunt, they do not give anyone
anything. There were other things like that too for which I could not get a definite answer: about

which sin causes what unless they do something [to prevent it].

They do not know about the rules of prayer, resurrection of the dead, thunder, and fear.

They do not know about killing by thunder, because thunder is rare, and if it happens it is so small
that it is difficult to hear.

They do not say anything about names for various gods, devils, adoration of idols, holidays,
veneration of souls of the dead [that go] to devils, about funeral of shamans, and respect for them

after death.

They do a lot of shaman rituals before hunting and if someone is sick, but we did not happen to see

them.

They do not believe in dreams and do not interpret them.
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IToutenie ropams, pbkams, yTiocamb, conkaMm Haunayh ropbiabiMb, HANPUCTAHAX MHAMOPE HACTAIUBAIOTH
CTpPYKKH, HCTPBIIBI BEICTpBINBAIOTH, TaKbXkKe KOTAA CIYyYHTCs Kyna rpberu B’6aiinaph, To 0OTHYIOTH

B’Kpyrbs Oaiilapbl HAHOCY U MOOOKAaMb JJOBOJILHOE UHCIIO CTPYKKOBb.
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To honor mountains, rivers, capes, hills especially for burning ones, they put [wood] shavings at the
piers and sea and shoot arrows, and if they happen to go by a boat somethere, they put shavings

around the front of the boat and side of the boat as well.



162 el ANCEge 45145 2021483 H

References

Argunov, Osip (unpublished manuscript, 1742) Opisanie na pervom ostrovu zhivuscikh kurilov, o itkh
obychayakh i povedenii [A description of the Kuriles living on the first island [Shumshul], their
customs and behavior]. St. Petersburg Branch of the Archive of the Russian Academy of
Sciences, £.3, op.1, #800a, 11.17-26.

Argunov, Osip (unpublished manuscript, 1742) Opisanie puti ot ust’va Bol’shoy reki do Kuril’skoy
Lopatki i ottuda do pervogo, vokrug Vtorogo i vozvratno vokrug zhe Pervogo ostrovov
Kuril’skikh podle morskoy bereg vodnym putem, vpadayuscim rekam i rechkam [A description
of the way from the estuary of the Bolshaya River to the Kuril Kurile Lopatka, then to the first
island [Shumshul], around the second island [Paramushir] and then back around the first island
along the sea shore by sea, rivers and small rivers]. St. Petersburg Branch of the Archive of the
Russian Academy of Sciences, £.3, op.1, #800a, 11.5-160b.

Polevoj, Boris Petrovich (1988) Neopublikovannoe sochinenie O. Argunova o severnykh ajnakh [An
unpublished essay on the Northern Ainu by Osip Argunov] Sovetskaya etnografiya 3, 72-83.

Sato, Tomomi & Bugaeva, Anna. 2019. The Study of Old Documents of Hokkaido and Kuril Ainu:
Promise and Challenges. Northern Language Studies 9: 67-93.



